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Waarschuwing: Dit product mag alleen door volwassenen worden 
gemonteerd. Houd de niet-gemonteerde onderdelen buiten het bereik 
van kinderen. Raadpleeg voor de montage het schema en controleer of 
elk onderdeel correct is gemonteerd. Lees alle instructies voor montage 
en gebruik. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Warning: This product must only  be assembled by adults. Keep  the 
unassembled components out of the reach of children. To assemble, 
please refer to the diagram, checking that each component is assem-
bled correctly. Read all instructions before assembly and use. Keep 
instructions for future use.

Avertissement: Ce produit ne doit être assemblé que par des adultes. 
Gardez les composants non assemblés hors de portée des enfants. 
Pour le montage, veuillez vous référer au schéma en vérifiant que 
chaque composant est correctement assemblé. Lisez toutes les instruc-
tions avant le montage et l’utilisation. Conservez les instructions pour 
une utilisation future.

Warnung: Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen zusammengebaut 
werden. Bewahren Sie die nicht zusammengebauten Komponenten 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Beachten Sie beim Zusam-
menbau bitte das Diagramm und prüfen Sie, ob jede Komponente kor-
rekt zusammengebaut ist. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Montage 
und Verwendung. Bewahren Sie die Anleitung für den späteren Geb-
rauch auf.
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Waarschuwing
NL

Lees deze instructies zorgvuldig voor montage en gebruik en bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Het kind kan zich bezeren als u deze instructies 
niet opvolgt. 
- Verwijder voor gebruik plastic zakken en andere verpakkingen (bijv. 
sluitingen, bevestigingsbanden, enz.) en houd ze buiten het bereik van 
kinderen.
- Deze kinderwagen is bedoeld voor twee kinderen vanaf de geboorte (0 
maanden) en tot een maximum gewicht van 22 kg of een maximum leeftijd 
van 3 jaar, wat eerst komt.
- Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
- Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vergrendeld zijn voor gebruik.
- Om letsel te voorkomen moet u ervoor zorgen dat uw kind uit de buurt 
blijft wanneer u dit product uit- en inklapt.
- Laat jouw kind niet met dit product spelen. 
- Gebruik altijd het harnas.
- Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.
- Gebruik de slaappositie voor pasgeboren baby’s. 
- De zitpositie is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.
- Elke lading die aan de handgreep is bevestigd, beïnvloedt de stabiliteit van 
de kinderwagen.
- De veiligheid van jouw kind is uw verantwoordelijkheid.
- Laat kinderen niet spelen met of hangen aan de kinderwagen.
- Overbelast deze kinderwagen niet met extra kinderen, goederen of 
accessoires.
- Tassen en andere voorwerpen mogen niet aan de handgreep worden 
gehangen, omdat dit de stabiliteit van de kinderwagen kan beïnvloeden.
- Overbelasting, verkeerd opvouwen en het gebruik van niet-goedgekeurde 
accessoires is onveilig en kan deze kinderwagen beschadigen of breken.
- Gebruik geen onderdelen of accessoires die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd.
- Gebruik altijd de parkeerrem wanneer de kinderwagen stilstaat.
- Zorg ervoor dat de parkeerrem is aangetrokken tijdens het in- en uitladen 
van kind.
- Laat jouw kind niet in de kinderwagen klimmen.
- Laat een regenhoes, capuchon of schort nooit binnen, in een warme 
omgeving of in de buurt van een warmtebron staan, omdat jouw kind dan



oververhit kan raken.
- Wees voorzichtig wanneer je stoepranden op of af gaat.
- Neem je kinderen uit de kinderwagen en vouw de wandelwagen op als je 
de roltrap op of af gaat.
- Als jouw kinderwagen wordt gebruikt door iemand die er niet vertrouwd 
mee is, bijvoorbeeld grootouders, laat hen dan altijd zien hoe het werkt.
- Gebruik deze kinderwagen niet in de buurt van open vuur of vlammen.
- Wees voorzichtig in winderige omstandigheden.
- De mand kan maximaal 3 kg aan artikelen gelijkmatig verdeeld dragen.
- Dit product voldoet aan EN 1888-2:2018+A1:2022

Onderhoud
- Het product vereist regelmatig onderhoud om een correcte en veilige 
werking te garanderen.
- Controleer regelmatig de wielen, sloten, remmen, harnas, vergrendelingen, 
stoelverstellingen, verbindingen en bevestigingen om er zeker van te zijn 
dat ze schoon zijn, correct werken en volledig in orde zijn.
- Vervang banden indien deze overmatig versleten zijn.
- Gebruik dit product niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of 
ontbreekt en gebruik alleen door de fabrikant geleverde reserveonderdelen.
- Als onderdelen stijf worden of moeilijk te bedienen zijn, controleer dan of 
vuil niet de oorzaak is. Probeer een lichte toepassing van een siliconen 
smeermiddel, zorg ervoor dat het tussen de onderdelen doordringt. 
Regelmatige smering van bewegende delen verlengt de levensduur van uw 
product en vergemakkelijkt het openen en opvouwen.
- Na blootstelling aan vochtige omstandigheden, afdrogen met een zachte 
doek en volledig open laten staan in een warme omgeving. Vochtig opbergen 
bevordert de schimmelvorming.
- Wanneer het frame blootgesteld is aan zout water, raden we aan om dit zo 
snel mogelijk af te spoelen en achteraf te reinigen met een spons en 
zeepwater.
- Droog bewaren.
- Niet voor langere tijd in zonlicht laten liggen, omdat sommige stoffen 
kunnen verkleuren.
- De stoffen met een mild reinigingsmiddel met een spons reinigen.
- Gebruik milde zeep of bekledingsshampoo.
- Wasintructies:



Garantie
Het betreft de wettelijke garantie. Bij schade ontstaan door het gebruik van 
geweld of gebrekkig onderhoud of door normale slijtage vervalt de garantie. 
Neem contact op met uw verkooppunt voor meer informatie omtrent de 
garantie.

Onderdelen

Frame 2x zitje 2x achterwielen

2x voorwielen Adapter voorste zitje Adapter achterste zitje



1. Duwbeugel
2. Zonnekap
3. Zonneklep
4. Schouderriemen
5. 5-puntsgordel
6. Voorbeugel
7. Aanpassingsknop voetensteun
8. Ontgrendelingsknop voorbeugel
9. Voorwiel
10. Opvouwknop frame
11. Aanpassingsknop positie zitje
12. Vergrendelknop voorwiel
13. Rem/vergrendelknop achterwiel
14. Achterwiel
15. Mand
16. Aanpassingsgesp zitje naar slaappositie
17. Aanpassingsknop duwbeugel



Gebruik
1. Openen van de kinderwagen
Neem de voorbeugel en de til deze omhoog totdat het frame volledig is 
opengevouwen. Opgelet: Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vastzitten 
voor gebruik.

2. Vastmaken en losmaken zitje
2.1 Om het zitje vast te maken, schuif je beide geleiders naar beneden tot ze 
in positie klikken.
2.2 Om het zitje vast te maken, duw je op de knop aan beide kanten en trek 
je het zitje omhoog.



3. Voorwielen
3.1 Plaats het voorwiel in de buis van het frame tot je een klik hoort. 
3.2 Om het voorwiel eruit te halen, druk je op de knop en trek je aan het 
wiel.
3.3 Om de voorwielen te vergrendelen schuif je de vergrendelknop omlaag. 
Om de voorwielen te laten draaien, schuif je de vergrendelknop omhoog.



4. Achterwielen
4.1 Plaats het achterwiel in de buis van het frame totdat het volledig is 
vastgeklikt.
4.2 Om het achterwiel eruit te halen, druk je op de knop en trek je aan het 
wiel.
4.3 Om de achterwielen te vergrendelen, duw je het rempedaal naar 
beneden en duw je de kinderwagen naar voor totdat de achterwielen 
vergrendeld zijn. Om de achterwielen te ontgrendelen, duw je het rempedaal 
naar boven.



5. Voorbeugel
5.1 Om de voorbeugel te bevestigen, steek je de voorbeugel in de openingen 
op de zitting totdat de voorbeugel vastklikt.
5.2 Om de voorbeugel te verwijderen, druk je op de ontgrendelingsknop 
aan beide kanten en trek je aan de voorbeugel.

6. Zonnekap
6.1 Om de zonnekap te monteren, klik je zonnekap vast op het frame.
6.2 Maak dan de zonnekap vast met de ritssluiting.
6.3 Om de zonnekap te openen, trek je aan de voorkant van de kap totdat 
deze volledig is geopend. Op de zonnekap te sluiten trek je de kap terug naar 
achteren.



7. Duwbeugel
Je kan de duwbeugel aanpassen in hoogte door de aanpassingsknop in te 
duwen en de duwbeugel naar de gewenste hoogte te schuiven. De 
duwbeugel geeft een klik wanneer hij in de juiste positie zit.

8. Voetensteun
Je kan de voetensteun aanpassen door op de aanpassingsknop aan beide 
kanten te duwen en de voetensteun naar beneden of naar boven te kantelen.



9. 5-puntsgordel
Om jouw kind vast te klikken met de 5-puntsgordel moet je volgende 
stappen volgen.
9.1 Plaats jouw kind in de kinderwagen, met de kruisriem tussen de benen. 
Breng de clips in elkaar, schuif de rechter klip in de rechtergesp tot je een klip 
hoort.
9.2 Schuif de linker klip in de linkergesp tot je een klik hoort.
9.3 Nadat de 5-puntsgordel is vastgeklikt, verstel je de tailleriem en 
schouderriemen zodat je kind veilig in de kinderwagen zit.
9.4 Om de 5-puntsgordel los te maken, klik je op de ontgrendelingsknop in 
het midden van de gordel.



10. Verschillende posities zitjes
De zitjes kan je in verschillende posities plaatsen. 
10.1 Om de zitjes te kantelen druk je op de knop van het zitje aan beide 
kanten en kantel je het zitje naar de gewenste positie. 

Zitpositie Gekantelde positie Volledig gekantelde positie

Om het zitje om te vormen naar de 
slaappositie kantel je het zitje volledig 
en maak je de gespen los om de stof 
van het zitje naar beneden te drukken.
Opgelet: voor deze positie moet je de 
veiligheidsgordel verwijderen.

Slaappositie



Je kan de kinderwagen ook gebruiken voor 2 zitjes. Voor 2 zitjes heb je ook 
verschillende posities beschikbaar. Om de 2 zitjes te gebruiken, moet je de 
adapters installeren. Na het installeren van de adapters kan je de zitjes in de 
adapters schuiven.

10.2 Om de adapter voor het voorste zitje te installeren, steek je de adapters 
aan beide zijden in de scharnierpunten totdat je een klik hoort. Om de 
adapter voor het voorste zitje te verwijderen, plaats je jouw vinger op het 
klempunt van de adapter en schuif je de adapter uit het frame.
10.3 Om de adapter voor het achterste zitje te installeren, steek je de 
adapters aan beide zijden in de scharnierpunten totdat je een klik hoort. Om 
de adapter voor het achterste zitje te verwijderen, plaats je jouw vinger op 
het klempunt van de adapter en schuif je de adapter uit het frame.

2 zitjes naar voor gericht 2 zitjes naar elkaar gericht



2 zitjes naar achter gericht 2 zitjes in slaappositie

11. Kinderwagen inklappen
11.1 Zet de rem op.
11.2 Druk op de aanpassingsknop van de duwbeugel en schuif de duwbeugel 
naar de laagste positie.



11.3 Druk op de ontgrendelingsknop aan beide kanten en trek aan het zitje 
om het zitje te verwijderen. Gebruik je de kinderwagen in duo positie? 
Verwijder dan de zitjes en de adapters.
11.4 Ga aan de voorzijde van de kinderwagen staan en druk op de 
opvouwknoppen aan beide kanten van het frame. 

11.5 Druk de kinderwagen naar beneden in de richting van de pijl.
11.6 Duw de kinderwagen zo ver mogelijk naar beneden.



12.Autostoel
12.1 Plaats de kinderwagen adapters op de kinderwagen.
12.2 Klik de autostoel adapters op de autostoel.
12.3 Plaats de autostoel met adapters op het frame van de kinderwagen.

Je kan de autostoel op de kinderwagen combineren met een zitje, of 2 
autostoelen op de kinderwagen bevestigen.



EN
Warning

Read these instructions carefully before assembly and use and keep them 
for future reference. The child could be hurt if you do not follow these 
instructions.
- Before use, remove plastic bags and other packaging (e.g. fasteners, 
fastening straps, etc.) and keep them out of the reach of children. 
- This stroller is intended for two children from birth (0 months) and up to a 
maximum weight of 22 kg or a maximum age of 3 years, whichever comes 
first. 
- Never leave the child unattended. 
- Make sure all latches are locked before use. 
- To avoid injury, keep your child away when unfolding and folding this 
product. 
- Do not let your child play with this product. 
- Always use the harness. 
- This product is not suitable for running or skating. 
- Use the sleeping position for newborn babies. 
- The seated position is not suitable for children under 6 months. 
- Any load attached to the handle will affect the stability of the stroller. 
- Your child’s safety is your responsibility. 
- Do not let children play with or hang on the stroller. 
- Do not overload this stroller with extra children, goods or accessories. 
- Bags and other objects should not be hung on the handle, as this may 
affect the stability of the stroller. 
- Overloading, folding incorrectly and using non-approved accessories is 
unsafe and may damage or break this stroller. 
- Do not use parts or accessories not approved by the manufacturer. 
- Always use the parking brake when the stroller is stationary. 
- Make sure that the parking brake is applied when loading and unloading 
the child. 
- Do not let your child climb into the stroller. 
- Never leave a rain cover, hood or apron indoors, in a hot environment or 
near a heat source, as your child may overheat. 
- Be careful when going up or down curbs. 
- Remove your child and fold the stroller when going up or down the 
escalator.
- If your stroller is being used by someone unfamiliar with it, for example 
grandparents, always show them how it works.



- Do not use this stroller near open fire or flames. 
- Be careful in windy conditions. 
- The basket can carry up to 3 kg of items evenly distributed. 
- This product complies with EN 1888-1: 2018, EN 1888-2: 2018

Care
- The product requires regular maintenance to ensure correct and safe 
operation. 
- Regularly check the wheels, locks, brakes, harness, latches, seat 
adjustments, joints and fastenings to ensure they are clean, working 
correctly and in full working order. 
- Replace tyres if they are excessively worn. 
- Do not use this product if any part is broken, cracked or missing, and only 
use spare parts supplied by the manufacturer. 
- If parts become stiff or difficult to operate, check that dirt is not the 
cause. Try a light application of a silicone lubricant, making sure it 
penetrates between parts. Regular lubrication of moving parts extends the 
life of your product and facilitates opening and folding. 
- After exposure to humid conditions, dry with a soft cloth and leave fully 
open in a warm environment. Damp storage promotes mould growth. 
- If the frame is exposed to salt water, we recommend rinsing it as soon as 
possible and cleaning it afterwards with a sponge and soapy water. 
- Store in a dry place. 
- Do not leave in sunlight for long periods as some fabrics may discolour. 
- Clean the fabrics with a mild detergent using a sponge. 
- Use mild soap or upholstery shampoo. 
- Washing instructions:



Parts

Frame 2x seat 2x rear wheel

2x front wheel Adapter front seat Adapter back seat

Warranty
This is the legal guarantee. Damage caused by the use of force or poor 
maintenance or normal wear and tear will void the warranty.  
Contact your point of sale for more information about the guarantee.



1. Push bar
2. Sun canopy
3. Sun visor
4. Shoulder straps
5. 5-point harness
6. Front bar
7. Footrest adjustment button
8. Release button front bracket
9. Front wheel
10. Frame folding button
11. Adjustment button seat position
12. Front wheel lock button
13. Brake/lock button rear wheel
14. Rear wheel
15. Basket
16. Adjustment buckle seat to sleeping position
17. Adjustment button handle



Use
1. Opening the stroller
Take the front handle and lift it up until the frame is fully unfolded. Attention: 
Make sure all latches are engaged before use.

2. Attaching and detaching seat 
2.1 To attach the seat, slide both guides downwards until they click into 
position.
2.2 To fix the seat, push the button on both sides and pull the seat up.



3. Front wheels
3.1 Insert the front wheel into the tube of the frame until you hear a click. 
3.2 To remove the front wheel, push the button and pull the wheel.
3.3 To lock the front wheels, slide the lock button down. To rotate the front 
wheels, slide the lock button up.



4. Rear wheels
4.1 Insert the rear wheel into the frame tube until it is fully engaged.
4.2 To remove the rear wheel, press the button and pull the wheel.
4.3 To lock the rear wheels, push the brake pedal down and push the stroller 
forward until the rear wheels are locked. To unlock the rear wheels, push the 
brake pedal upwards.



5. Front bar
5.1 To attach the front bar, insert the front bar into the openings on the seat 
until the front brace clicks into place.
5.2 To remove the front bar, press the release button on both sides and pull 
the front bar.

6. Sun canopy
6.1 To fit the sun canopy, click the sun canopy onto the frame.
6.2 Then fasten the sun canopy with the zip.
6.3 To open the canopy, pull the front of the canopy until fully opened. To 
close the hood, pull the hood back.



7. Push bar
You can adjust the height of the handlebar by pushing the adjustment button 
and sliding the handlebar to the desired height. The push bar gives a click 
when it is in the correct position.

8. Footrest
You can adjust the footrest by pushing the adjustment button on either side 
and tilting the footrest down or up.



9. 5-point harness
To buckle your child in with the 5-point harness, follow these steps.
9.1 Place your child in the stroller, with the crotch strap between their legs. 
Bring the clips together, slide the right clip into the right buckle until you 
hear a click.
9.2 Slide the left clip into the left buckle until you hear a click.
9.3 After the 5-point harness has clicked into place, adjust the waist belt and 
shoulder straps so that your child sits securely in the stroller.
9.4 To release the 5-point belt, click the release button in the middle of the 
belt.



10. Different seat positions
The seats can be placed in different positions. 
10.1 To tilt the seats, press the seat button on both sides and tilt the seat to 
the desired position.

Seated position Tilted position Fully tilted position

To convert the seat to the sleeping 
position, fully tilt the seat and loosen 
the buckles to push the seat fabric 
down.
Note: for this position, you need to 
remove the harness belt.

Sleeping position



You can also use the stroller for 2 seats. You also have different positions 
available for the 2 seats. To use the 2 seats, you need to install the adapters. 
After installing the adapters, you can slide the seats into the adapters.

10.2 To install the front seat adapter, insert the adapters on both sides into 
the hinge points until you hear a click. To remove the front seat adapter, 
place your finger on the adapter’s clamping point and slide the adapter out 
of the frame.
10.3 To install the rear seat adapter, insert the adapters on both sides into 
the hinge points until you hear a click. To remove the rear seat adapter, place 
your finger on the adapter’s clamping point and slide the adapter out of the 
frame.

2 seats facing forward 2 seats facing each other



2 seats facing back 2 seats in sleeping position

11. Collapsing the stroller
11.1 Apply the brake.
11.2 Press the adjustment button on the handlebar and slide the handlebar 
to the lowest position.



11.3 Press the release button on both sides and pull the seat to remove the 
seat. Do you use the stroller in duo position? Then remove the seats and 
adapters.
11.4 Stand at the front of the stroller and press the folding buttons on both 
sides of the frame.

11.5 Push the stroller down in the direction of the arrow.
11.6 Push the stroller down as far as possible.



12.Car seat
12.1 Put the stroller adapters onto the stroller.
12.2 Click the car seat adapters onto the car seat.
12.3 Place the car seat with adapters on the frame of the stroller.

You can combine the car seat on the stroller with a seat unit, or attach 2 car 
seats to the stroller.



FR
Avertissement

Lisez attentivement ces instructions avant l’assemblage et l’utilisation et 
conservez-les pour référence future. L’enfant pourrait être blessé si vous 
ne suivez pas ces instructions. 
- Avant utilisation, retirez les sacs plastiques et autres emballages (ex. 
attaches, sangles de fixation, etc.) et tenez-les hors de portée des enfants. 
- Cette poussette est destinée aux deux enfants dès la naissance (0 mois) et 
jusqu’à un poids maximum de 22 kg ou un âge maximum de 3 ans, selon la 
première éventualité. 
- Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance. 
- Assurez-vous que tous les loquets sont verrouillés avant utilisation. 
- Pour éviter les blessures, éloignez votre enfant lors du dépliage et du 
pliage de ce produit. 
- Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit. 
- Utilisez toujours le harnais. 
- Ce produit ne convient pas à la course ou au patinage. 
- Utilisez la position de sommeil pour les nouveau-nés. 
- La position du siège ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois. 
- Toute charge attachée à la poignée affectera la stabilité de la poussette. 
- La sécurité de votre enfant est votre responsabilité. 
- Ne laissez pas les enfants jouer avec ou s’accrocher à la poussette. 
- Ne surchargez pas cette poussette avec des enfants, des marchandises ou 
des accessoires supplémentaires. 
- Les sacs et autres objets ne doivent pas être accrochés à la poignée, car 
cela pourrait affecter la stabilité de la poussette. 
- La surcharge, le pliage incorrect et l’utilisation d’accessoires non 
approuvés sont dangereux et peuvent endommager ou casser cette 
poussette.
- N’utilisez pas de pièces ou d’accessoires non approuvés par le fabricant. 
- Utilisez toujours le frein de stationnement lorsque la poussette est à 
l’arrêt. 
- Assurez-vous que le frein de stationnement est appliqué lors du 
chargement et du déchargement de l’enfant. 
- Ne laissez pas votre enfant monter dans la poussette. 
- Ne laissez jamais une housse de pluie, une cagoule ou un tablier à 
l’intérieur, dans un environnement chaud ou à proximité d’une source de 
chaleur, car votre enfant pourrait surchauffer. 
- Soyez prudent lorsque vous montez ou descendez des trottoirs.



- Retirez votre enfant et pliez la poussette lorsque vous montez ou 
descendez l’escalator. 
- Si votre poussette est utilisée par une personne qui ne la connaît pas, par 
exemple des grands-parents, montrez-lui toujours comment elle 
fonctionne. 
- N’utilisez pas cette poussette près d’un feu ouvert ou de flammes. 
- Soyez prudent en cas de vent. 
- Le panier peut transporter jusqu’à 3 kg d’articles uniformément répartis. 
- Ce produit est conforme aux normes EN 1888-1 : 2018, EN 1888-2 : 2018

Entretien
- Le produit nécessite un entretien régulier pour garantir un 
fonctionnement correct et sûr. 
- Vérifiez régulièrement que les roues, les serrures, les freins, le harnais, les 
loquets, les réglages du siège, les articulations et les fixations sont propres, 
qu’ils fonctionnent correctement et qu’ils sont en parfait état de marche. 
- Remplacez les pneus s’ils sont excessivement usés. 
- N’utilisez pas ce produit si une pièce est cassée, fissurée ou manquante, 
et n’utilisez que les pièces de rechange fournies par le fabricant. 
- Si des pièces deviennent rigides ou difficiles à actionner, vérifiez que la 
saleté n’en est pas la cause. Essayez d’appliquer légèrement un lubrifiant à 
base de silicone, en veillant à ce qu’il pénètre entre les pièces. La 
lubrification régulière des pièces mobiles prolonge la durée de vie de votre 
produit et facilite l’ouverture et le pliage. 
- Après une exposition à l’humidité, séchez-le avec un chiffon doux et 
laissez-le entièrement ouvert dans un environnement chaud. Un stockage 
humide favorise la formation de moisissures. 
- Si le cadre est exposé à l’eau salée, nous recommandons de le rincer dès 
que possible et de le nettoyer ensuite avec une éponge et de l’eau 
savonneuse. 
- Stocker dans un endroit sec. 
- Ne pas laisser au soleil pendant de longues périodes, car certains tissus 
peuvent se décolorer. 
- Nettoyez les tissus avec un détergent doux à l’aide d’une éponge. 
- Utilisez un savon doux ou un shampoing pour tissus d’ameublement. 
- Instructions de lavage :



Pièces

Frame 2x siège 2x roue arrière

2x roue avant Adaptateur siège avant

Garantie
Il s’agit de la garantie légale. Les dommages causés par l’usage de la force, un 
mauvais entretien ou l’usure normale annulent la garantie.  
Contactez votre point de vente pour plus d’informations sur la garantie.

Adaptateur siège arrière



1. Barre de poussée
2. Capot pare-soleil
3. Pare-soleil
4. Sangles d’épaule
5. Harnais 5 points
6. Barre avant
7. Bouton de réglage du repose-pieds
8. Bouton de déverrouillage du support avant
9. Roue avant
10. Bouton de pliage du cadre
11. Bouton de réglage de la position du siège
12. Bouton de blocage des roues avant
13. Bouton de freinage/blocage de la roue arrière
14. Roue arrière
15. Panier
16. Boucle de réglage du siège en position de sommeil
17. Bouton de réglage de la poignée



Usage
1. Ouverture de la poussette.
Prenez la poignée avant et soulevez-la jusqu’à ce que le châssis soit 
complètement déplié. Attention : Assurez-vous que tous les verrous sont 
enclenchés avant d’utiliser la poussette.

2. Fixation et détachement du siège
2.1 Pour fixer le siège, faites glisser les deux guides vers le bas jusqu’à ce 
qu’ils s’enclenchent.
2.2 Pour fixer le siège, appuyez sur le bouton des deux côtés et tirez le siège 
vers le haut.



3. Roues avant
3.1 Insérez la roue avant dans le tube du cadre jusqu’à ce que vous entendiez 
un clic. 
3.2 Pour retirer la roue avant, appuyez sur le bouton et tirez la roue.
3.3 Pour verrouiller les roues avant, faites glisser le bouton de verrouillage 
vers le bas. Pour faire tourner les roues avant, faites glisser le bouton de 
verrouillage vers le haut.



4. Roues arrière
4.1 Insérez la roue arrière dans le tube du cadre jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement engagée.
4.2 Pour retirer la roue arrière, appuyez sur le bouton et tirez sur la roue.
4.3 Pour bloquer les roues arrière, appuyez sur la pédale de frein et poussez 
la poussette vers l’avant jusqu’à ce que les roues arrière soient bloquées. 
Pour déverrouiller les roues arrière, poussez la pédale de frein vers le haut.



5. Barre avant
5.1 Pour fixer la barre avant, insérez la barre avant dans les ouvertures du 
siège jusqu’à ce que la barre avant s’enclenche.
5.2 Pour retirer la barre avant, appuyez sur le bouton de déverrouillage des 
deux côtés et tirez sur la barre avant.

6. Capote pare-soleil
6.1 Pour installer le pare-soleil, enclenchez le pare-soleil sur le cadre.
6.2 Fixez ensuite le pare-soleil à l’aide de la fermeture éclair.
6.3 Pour ouvrir la capote, tirez sur l’avant de la capote jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement ouverte. Pour fermer la capote, tirez-la vers l’arrière.



7. Barre de poussée
Vous pouvez régler la hauteur du guidon en appuyant sur le bouton de 
réglage et en faisant glisser le guidon à la hauteur souhaitée. La barre de 
poussée émet un clic lorsqu’elle est dans la bonne position.

8. Repose-pieds
Vous pouvez régler le repose-pieds en appuyant sur le bouton de réglage 
d’un côté ou de l’autre et en inclinant le repose-pieds vers le bas ou vers le 
haut.



9. Harnais à 5 points
Pour attacher votre enfant avec le harnais à 5 points, suivez les étapes 
suivantes.
9.1 Placez votre enfant dans la poussette, la sangle d’entrejambe entre vos 
jambes. Rapprochez les pinces, glissez la pince droite dans la boucle droite 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic.
9.2 Glissez le clip gauche dans la boucle gauche jusqu’à ce que vous entendiez 
un clic.
9.3 Une fois que le harnais à 5 points s’est enclenché, ajustez la ceinture et 
les bretelles pour que votre enfant soit bien assis dans la poussette.
9.4 Pour détacher la ceinture à 5 points, cliquez sur le bouton de déverrouillage 
situé au milieu de la ceinture.



10. Différentes positions des sièges
Les sièges peuvent être placés dans différentes positions. 
10.1 Pour incliner les sièges, appuyez sur le bouton du siège des deux côtés 
et inclinez le siège dans la position souhaitée.

Position du siège Position inclinée Position complètement inclinée

Pour convertir le siège en position de 
sommeil, inclinez complètement le 
siège et desserrez les boucles pour 
pousser le tissu du siège vers le bas.
Remarque : pour cette position, vous 
devez retirer la ceinture de sécurité.

Position de sommeil



Vous pouvez également utiliser la poussette pour 2 sièges. Vous disposez 
également de différentes positions pour les 2 sièges. Pour utiliser les 2 
sièges, vous devez installer les adaptateurs. Après avoir installé les 
adaptateurs, vous pouvez glisser les sièges dans les adaptateurs.

10.2 Pour installer l’adaptateur de siège avant, insérez les adaptateurs des 
deux côtés dans les points d’articulation jusqu’à ce que vous entendiez un 
clic. Pour retirer l’adaptateur de siège avant, placez votre doigt sur le point 
de fixation de l’adaptateur et faites glisser l’adaptateur hors du cadre.

10.3 Pour installer l’adaptateur de siège arrière, insérez les adaptateurs des 
deux côtés dans les points d’articulation jusqu’à ce que vous entendiez un 
clic. Pour retirer l’adaptateur de siège arrière, placez votre doigt sur le point 
de fixation de l’adaptateur et faites glisser l’adaptateur hors du châssis.

2 sièges tournés vers l’avant 2 sièges face à face



2 sièges tournés vers l’arrière 2 sièges en position de sommeil

11. Abaissement de la poussette
11.1 Actionnez le frein.
11.2 Appuyez sur le bouton de réglage du guidon et faites glisser le guidon 
jusqu’à la position la plus basse.



11.3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage des deux côtés et tirez sur le 
siège pour le retirer. Vous utilisez la poussette en position duo ? Retirez alors 
les sièges et les adaptateurs.
11.4 Placez-vous à l’avant de la poussette et appuyez sur les boutons de 
pliage des deux côtés du châssis.

11.5 Pousser la poussette vers le bas dans le sens de la flèche.
11.6 Poussez la poussette vers le bas aussi loin que possible.



12.Siège auto
12.1 Fixez les adaptateurs de poussette sur la poussette.
12.2 Cliquez les adaptateurs du siège auto sur le siège auto.
12.3 Placez le siège auto avec les adaptateurs sur le châssis de la poussette.

Vous pouvez combiner le siège auto sur la poussette avec une unité de siège, 
ou attacher 2 sièges auto à la poussette.



DE
Warnung

Lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und Verwendung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Das Kind 
könnte verletzt werden, wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen.
- Entfernen Sie vor dem Gebrauch Plastiktüten und andere Verpackungen 
(z. B. Verschlüsse, Befestigungsbänder usw.) und bewahren Sie diese 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
- Dieser Kinderwagen ist für zwei Kinder ab der Geburt (0 Monate) und bis 
zu einem Maximalgewicht von 22 kg oder einem Maximalalter von 3 
Jahren vorgesehen, je nachdem, was zuerst eintritt. 
- Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. 
- Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Riegel verriegelt sind. 
- Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Ihr Kind beim Auf- und 
Zusammenklappen dieses Produkts fern. 
- Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen. 
- Benutzen Sie immer den Gurt. 
- Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet. 
- Benutzen Sie die Schlafposition für Neugeborene. 
- Die Sitzposition ist nicht für Kinder unter 6 Monaten geeignet. 
- Jede am Griff befestigte Last beeinträchtigt die Stabilität des 
Kinderwagens. 
- Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung. 
- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kinderwagen spielen oder daran hängen. 
- Überladen Sie diesen Kinderwagen nicht mit zusätzlichen Kindern, 
Gegenständen oder Zubehör. 
- Taschen und andere Gegenstände sollten nicht am Griff aufgehängt 
werden, da dies die Stabilität des Kinderwagens beeinträchtigen kann. 
- Überladen, falsches Zusammenklappen und die Verwendung von nicht 
zugelassenem Zubehör ist gefährlich und kann zu Schäden oder Bruch des 
Kinderwagens führen. 
- Verwenden Sie keine Teile oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller 
zugelassen sind. 
- Benutzen Sie immer die Feststellbremse, wenn der Kinderwagen 
stillsteht. 
- Stellen Sie sicher, dass beim Be- und Entladen des Kindes die 
Feststellbremse angezogen ist. 
- Lassen Sie Ihr Kind nicht in den Kinderwagen steigen. 
- Lassen Sie einen Regenschutz, eine Kapuze oder eine Schürze niemals



drinnen, in einer heißen Umgebung oder in der Nähe einer Wärmequelle, 
da Ihr Kind sonst überhitzen könnte. 
- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Bordsteine ​​hinauf- oder hinunterfahren. 
- Nehmen Sie Ihr Kind heraus und klappen Sie den Kinderwagen 
zusammen, wenn Sie die Rolltreppe hinauf- oder hinunterfahren. 
- Wenn Ihr Kinderwagen von jemandem benutzt wird, der nicht damit 
vertraut ist, zum Beispiel von Großeltern, zeigen Sie ihm immer, wie er 
funktioniert. 
- Benutzen Sie diesen Kinderwagen nicht in der Nähe von offenem Feuer 
oder Flammen. 
- Seien Sie bei windigen Bedingungen vorsichtig. 
- Der Korb kann bis zu 3 kg Gegenstände gleichmäßig verteilt 
transportieren. 
- Dieses Produkt entspricht EN 1888-1: 2018, EN 1888-2: 2018

Wartung
- Das Produkt muss regelmäßig gewartet werden, um einen korrekten und 
sicheren Betrieb zu gewährleisten. 
- Überprüfen Sie regelmäßig die Räder, Schlösser, Bremsen, Gurte, 
Verriegelungen, Sitzeinstellungen, Gelenke und Befestigungen, um 
sicherzustellen, dass sie sauber sind, richtig funktionieren und in vollem 
Funktionszustand sind. 
- Ersetzen Sie die Reifen, wenn sie übermäßig abgenutzt sind. 
- Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn ein Teil gebrochen ist, Risse 
aufweist oder fehlt, und verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten 
Ersatzteile. 
- Wenn Teile schwergängig oder schwer zu bedienen sind, prüfen Sie, ob 
Schmutz die Ursache ist. Versuchen Sie es mit einem leichten Auftrag eines 
Silikonschmiermittels, wobei Sie darauf achten müssen, dass es zwischen 
die Teile eindringt. Regelmäßiges Schmieren der beweglichen Teile 
verlängert die Lebensdauer Ihres Produkts und erleichtert das Öffnen und 
Falten. 
- Trocknen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch ab, nachdem es 
feuchten Bedingungen ausgesetzt war, und lassen Sie es vollständig 
geöffnet in einer warmen Umgebung stehen. Feuchte Lagerung fördert die 
Schimmelbildung.
- Wenn der Rahmen mit Salzwasser in Berührung gekommen ist, 



Teile

Frame 2x Sitz 2x Hinterrad

Garantie
Dies ist die gesetzliche Garantie. Bei Schäden, die durch 
Gewaltanwendung, mangelhafte Wartung oder normalen Verschleiß 
entstehen, erlischt die Garantie. Wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, 
um weitere Informationen über die Garantie zu erhalten.

empfehlen wir, ihn so bald wie möglich abzuspülen und anschließend mit 
einem Schwamm und Seifenwasser zu reinigen. 
- Lagern Sie ihn an einem trockenen Ort. 
- Setzen Sie den Rahmen nicht über längere Zeit dem Sonnenlicht aus, da 
einige Stoffe sich verfärben können. 
- Reinigen Sie die Stoffe mit einem milden Reinigungsmittel und einem 
Schwamm. 
- Verwenden Sie milde Seife oder Polstershampoo. 
- Hinweise zum Waschen:



1. Schubstange
2. Sonnenverdeck
3. Sonnenblende
4. Schultergurte
5. 5-Punkt-Gurt
6. Vorderer Bügel
7. Einstellknopf für die Fußstütze
8. Entriegelungstaste vorderer Bügel
9. Vorderrad

2x Vorderrad Vordersitz-Adapter Hintersitz-Adapter

10. Klappknopf am Rahmen
11. Einstellknopf Sitzposition
12. Feststellknopf Vorderrad
13. Brems-/Blockierknopf Hinterrad
14. Hinterrad
15. Korb
16. Verstellschnalle Sitz in 
Schlafposition
17. Verstellknopf Griff



Gebrauch
1. Öffnen des Kinderwagens.
Nehmen Sie den vorderen Griff und heben Sie ihn an, bis der Rahmen 
vollständig ausgeklappt ist. Achtung: Vergewissern Sie sich vor der 
Benutzung, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

2. Anbringen und Abnehmen der Sitz
2.1 Um den Sitz zu befestigen, schieben Sie beide Führungen nach unten, bis 
sie einrasten.
2.2 Um den Sitz zu befestigen, drücken Sie den Knopf auf beiden Seiten und 
ziehen Sie den Sitz nach oben.



3. Vorderräder
3.1 Stecken Sie das Vorderrad in das Rohr des Rahmens, bis Sie ein Klicken 
hören. 
3.2 Um das Vorderrad zu entfernen, drücken Sie den Knopf und ziehen Sie 
das Rad heraus.
3.3 Um die Vorderräder zu sperren, schieben Sie den Sperrknopf nach 
unten. Um die Vorderräder zu drehen, schieben Sie den Feststellknopf nach 
oben.



4. Hinterräder
4.1 Stecken Sie das Hinterrad in das Rahmenrohr, bis es vollständig 
eingerastet ist.
4.2 Um das Hinterrad zu entfernen, drücken Sie den Knopf und ziehen Sie 
das Rad heraus.
4.3 Um die Hinterräder zu blockieren, drücken Sie das Bremspedal nach 
unten und schieben Sie den Kinderwagen nach vorne, bis die Hinterräder 
blockiert sind. Um die Hinterräder zu entriegeln, drücken Sie das Bremspedal 
nach oben.



5. Vordere Bügel
5.1 Um die vordere Bügel zu befestigen, führen Sie die vorderen Strebe in 
die Öffnungen am Sitz ein, bis die vordere Bügel einrastet.
5.2 Um die vorderen Bügel zu entfernen, drücken Sie die Entriegelungstaste 
auf beiden Seiten und ziehen Sie die vordere Bügel heraus.

6. Sonnenverdeck
6.1 Um das Sonnenverdeck zu montieren, rasten Sie das Sonnenverdeck am 
Rahmen ein.
6.2 Schließen Sie dann das Verdeck mit dem Reißverschluss.
6.3 Um das Verdeck zu öffnen, ziehen Sie an der Vorderseite des Verdecks, 
bis es vollständig geöffnet ist. Um das Verdeck zu schließen, ziehen Sie das 
Verdeck zurück.



7. Schubstange
Sie können die Höhe der Schubstange einstellen, indem Sie den Einstellknopf 
drücken und die Schubstange auf die gewünschte Höhe schieben. Der 
Schubstange gibt ein Klicken von sich, wenn er sich in der richtigen Position 
befindet.

8. Fußstütze
Sie können die Fußstütze verstellen, indem Sie den Verstellknopf auf einer 
Seite drücken und die Fußstütze nach unten oder oben kippen.



9. 5-Punkt-Gurt
Gehen Sie folgendermaßen vor, um Ihr Kind mit dem 5-Punkt-Gurt 
anzuschnallen.
9.1 Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderwagen, so dass der Schrittgurt zwischen 
Ihren Beinen liegt. Bringen Sie die Clips zusammen und schieben Sie den 
rechten Clip in das rechte Gurtschloss, bis Sie ein Klicken hören.
9.2 Schieben Sie den linken Clip in die linke Schnalle, bis Sie ein Klickgeräusch 
hören.
9.3 Nachdem der 5-Punkt-Gurt eingerastet ist, stellen Sie den Hüftgurt und 
die Schultergurte so ein, dass Ihr Kind sicher im Kinderwagen sitzt.
9.4 Um den 5-Punkt-Gurt zu lösen, klicken Sie auf den Entriegelungsknopf in 
der Mitte des Gurtes.



10. Verschiedene Sitzpositionen
Die Sitze können in verschiedene Stellungen gebracht werden. 
10.1 Um die Sitze umzuklappen, drücken Sie die Sitztaste auf beiden Seiten 
und kippen Sie den Sitz in die gewünschte Position.

Sitzposition Gekippte Position Vollständig gekippte Position

Um den Sitz in die Schlafposition zu 
bringen, kippen Sie den Sitz vollständig 
um und lösen Sie die Schnallen, um den 
Sitzstoff nach unten zu drücken.
Hinweis: Für diese Position müssen Sie 
den Sicherheitsgurt abnehmen.

Schlafposition



Sie können den Kinderwagen auch für 2 Sitze verwenden. Auch für die 2 
Sitze stehen Ihnen verschiedene Positionen zur Verfügung. Um die 2 Sitze zu 
verwenden, müssen Sie die Adapter installieren. Nach dem Einbau der 
Adapter können Sie die Sitze in die Adapter schieben.

10.2 Um den Vordersitzadapter zu installieren, setzen Sie die Adapter auf 
beiden Seiten in die Scharnierpunkte ein, bis Sie ein Klicken hören. Um den 
Vordersitzadapter zu entfernen, legen Sie Ihren Finger auf die Klemmstelle 
des Adapters und schieben Sie den Adapter aus dem Rahmen.
10.3 Um den Rücksitzadapter zu installieren, setzen Sie die Adapter auf 
beiden Seiten in die Scharnierpunkte ein, bis Sie ein Klicken hören. Um den 
Rücksitzadapter zu entfernen, legen Sie Ihren Finger auf die Klemmstelle 
des Adapters und schieben Sie den Adapter aus dem Rahmen.

2 Sitze nach vorne gerichtet 2 Sitze gegenüberliegend



2 Sitze nach hinten gerichtet 2 Sitze in Schlafposition

11. Zusammenklappen des Kinderwagens
11.1 Ziehen Sie die Bremse an.
11.2 Drücken Sie den Verstellknopf am Schiebebügel und schieben Sie den 
Schiebebügel in die unterste Position.



11.3 Drücken Sie die Entriegelungstaste auf beiden Seiten und ziehen Sie 
den Sitz heraus. Benutzen Sie den Kinderwagen in Duo-Position? Dann 
nehmen Sie die Sitze und Adapter ab.
11.4 Stellen Sie sich an die Vorderseite des Wagens und drücken Sie die 
Faltknöpfe an beiden Seiten des Rahmens.

11.5 Schieben Sie den Buggy in Pfeilrichtung nach unten.
11.6 Schieben Sie den Kinderwagen so weit wie möglich nach unten.



12. Autositz
12.1 Setzen Sie die Kinderwagenadapter auf den Kinderwagen.
12.2 Klicken Sie die Autositzadapter auf den Autositz.
12.3 Setzen Sie die Babyschale mit den Adaptern auf das Gestell des 
Kinderwagens.

Sie können den Autositz am Kinderwagen mit einer Sitzeinheit kombinieren 
oder 2 Autositze am Kinderwagen befestigen.
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